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BUZURG IBN SHAHRIVAR The book of the marvéls of india. From the Arabic
by | Marcel Devic Transt into Enghsh by Peter Quennel vii 164 p; (Golden
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BUZURG B. SAHRIYAR

Buzurg b. Sahriyar ar-Ramahurmuzi verfaBte ein Buch ‘Aga’ib al-
Hind iiber die Wunder Indiens. Uber sein Leben ist uns nichts bekannt.
Wie aus den im Buch vorkommenden Daten hervorgeht, wirkte er in
der ersten Hilfte des 4./10. Jahrhunderts und scheint sein Buch um
342/953 verfaBt zu haben. Die Lektiire des Buches erweckt den Ein-
druck, daf die von Seefahrern im Indischen Ozean gesammelten Mira-
biliengeschichten den im Gebiet des Persischen Golfes lebenden Ver-
fasser dazu gefiihrt haben, sie in einem umfassenden Werk zu sammeln.
Der Verfasser verbirgt nicht, da8 er seine Erzihlungen von anderen
iibernirnmt, und nirgendwo erweckt er den Eindruck, da8 er etwas aus
eigener Erfahrung mitteilt.

Meines Erachtens geht er nicht wie ein Geograph seiner Zeit vor,
sondern er verwendet die Zitiermethode der Traditionarier oder Histo-
riker. Daher bin ich geneigt, die Zitate im AnschluB an haddatani u.a.
filr Zitate von ihm vorliegenden Aufzeichnungen von Seefahrern
(ndhudah) zu halten, wihrend der Terminus huddittu auf anonyme
oder nicht so wichtige Quellen hinzuweisen scheint.

So scheint Buzurg b. Sahriyar Aufzeichnungen von denjenigen benutzt
zu haben, die er namentlich nennt: Abit Muhammad al-Hasan b. ‘Amr _
b. Hammawaih' tiber Indien, Abd ‘Abdallah Muhammad b. Babaiad
as-Sirafi,? ein ruhmreicher Kapltan des Indischen Ozeans, weitere wie
Isma‘il b. Ibrahim b. M]Idas und besonders Abli Muhammad al-Hasan
b. “Amr an-Nagirami,* Ahmad b. ‘Ah b. Munaiyir as-Sirafi, einer der
bekanntesten Kapltane seiner Zeit, Abu z-Zuhr al-Barhati® aus Siraf,
Abu I-Hasan Muhammad b, Ahmad b. “‘Umar as-Sirafi,’ ein Kapitin
namens Ism&‘l b. Ibrahim b. Mirdas Isma‘illawaiyh,® Abu I-Hasan ‘Ali

! Diesen traf er in Basra, er hatte sich 288/900 in Mansiira (Indien) aufgehalten, s.
‘Aga’ib al-Hind, Ed. mit Ubers. van der Lith - Devic, Leiden 1883-1886 (Nachdruck
Islamic Geography Band 113) S. 2-5.

"Aéa ’ib al-Hind, 2.8.0. 8. 57, 44-47, 50, 65-70, 90-92, 122-123, 124-128.
?Ebd. S. 7-8.
“Ebd, . 8-12, 16-17, 35, 38-30, 47-50, 103-104, 115-119, 121-122,

*Ebd. S. 12-14.

®Ebd. S. 19-35, 42.

" Ebd. S. 14.

¥ Ebd. S. 14-15, 50-62, 129-130, 132-134.

| FUAT SEZGIN, GESCHICHTE DES ARABICSHEN SCHRIFTTUM

(GAS), BAND, XV/2, FRANKFURT 2010. ISAM DN. 192580

114 REISEBERICHTE

b. Sadan as-Sirafi,' ein Hiandler Yrmus b. Mihrén as-Sirafi,> Darbazan
as-Sirafi (iiber Kanton in China),® al-‘Abbas b. Mahan aus Saimiir,*
‘Abdalwahld b. “Abdarrahman al-Fasawi,’ ‘Ali b. Muhammad b. Sahl
Sarwar? Yamd al-‘Umani, ein Kapitin der Zang, Muhammad b. Muslim
as-Sn'aﬁ R#$id al-Gulam b. Baba§ﬁd Ga‘far b. Rasid Tbn al-Akyas,
ein sehr bekannter Siidostasienfabrer. 1

Das Buch ist in einer einzigen Handschrift in der Ayasofya-Bibliothek
erhalten. Seitdem Ch. Schefer sie 1875 entdeckte und durch eine Ab-
schrift der Fachwelt zugénglich machte, erfolgten einige Jahre danach
die franzdsische Ubersetzung und Edition des Textes. {Uber die kul-
turhistorische Bedeutung des Textes fielen die Urteile nicht sehr vorteil-
haft und vielleicht nicht immer gerecht aus, wihrend wir C. E. Dubler!!
eine bewundernswerte Bewertung des Buches verdanken:

"Das Kitdb ‘aga’ib al-hind ist eine Sammlung von Episoden, deren
Schauplatz sich.von Ostafrika bis zur fern6stlichen Inselwelt erstreckte,
und die den einzelnen Erzéhlern angeblich zugestoBen sein sollen. So
sehr einzelne Berichte durchaus der Realitiit entsprechen, erscheinen
uns zahlreiche andere nichts als orientalische Phantasiegebilde zu sein.
Ist dem aber tats#chlich so? Um auf diese Frage richtig antworten zu
konnen, miissen wir vorerst auf eirie in Mesopotamien erfolgte litera-
rische Fortfithrung der Wunder Indiens eingehen ... Die darin erhaltene
silva de vara lectio fiihrt uns vom Persischen Golf zu den Sundainseln,
von Indien nach Ostafrika, von den chinesischen Gestaden nach Siid-
arabien, nach Ceylon oder zum Malaiischen Archipel. In bunter Folge
springen die Kurzgeschichten von Insel zu Insel, von Meer zu Meer,
bald erzihlen sie von Kopfjigern auf Borneo, bald von Seetieren im
Golf von Bengalen, bald von Winden, Vulkanen und Stiirmen. Im

' Aga’ib al-Hind, 2.2.0. S. 62-64.
2 Ebd, S, 137-141,
® Bbd. S. 144.
*Ebd. S. 144-146.
5 Ebd. S. 148-149.
5Ebd. S. 149-150.
7Ebd. S. 150.

® Der in Tana iiber 20 Jahre lebte und mehrere Teile Indiens besucht hatte, ebd, S.
152—153 157-161.

? Ebd. S. 161-162.
" Ebd. §. 173-180.
Y Alre arabische Berichte ... (s.u.S. 117) S. 574f.

| FUAT SEZGIN, GESCHICHTE DES ARABICSHEN SCHRIFTTUM

(GAS), BAND, XV/2, FRANKFURT 2010. ISAM DN. 192580
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and philosophers, and knowledge of the
Divine Essence, Attributes and Acts. One
of BiizjanT's students by the name of Rida
Ahmad Jami compiled this work from his
teacher’s notes (Danishpazhiih, 9/18).

The same library in Dushanbe holds
another book attributed to Darwish ‘Ali
Biizjani by the title of Ahadith-i arba‘n,
which is not included in ‘Arif Nawshahts
list. Biizjani seems to have dedicated this
work to Shaykh Ahmad Jam's descendants
(Danishpazhih, g/18).

BIBLIOGRAPHY

Ahmad Jam, Abt Nasr, Muntakhab sirgj
al-siirin, ed. “Ali Fadil (Mashhad, 1368 Sh./198g);
Arberry, A. J., Notes and Communications:
The Vita of Ahmad-i Jam’, BSOAS, 26 (1963),
Pp- 420—425; Blzjani, Darwish ‘Ali, Rawdat al-
rayahin, ed. Heshmat Moayyad (Tehran, 1345
Sh./1966); Danishpazhith, Muhammad-Tagi,
Nuskhaha-yi khatti dar kitabkhanaha-yi Ittihad-i
Jamahir-i Shitrawl wa Urdipa wa Amrikd (Tehran,
1358 Sh./1979); Farghani, Muhammad, Mandhij
al-ibad ild@ al-ma‘ad, ed. Hiseyin Hilmi Isk
Bin Said Istanbuli (Istanbul, 1990); Ghaznawi,
Muhammad, Magamat-i Zhandah Pil, ed. with
an introd. by Heshmat Moayyad (Tehran, 1340
Sh.fg61), tr. as The Colossal Elephant and his
Spiritual Feats: Shaykh Ahmad-e Jim by Heshmat
Moayyad and Franklin Lewis (Costa Mesa, CA,
2004); I'tisami, Y. etal, ed., Fikrist-i Kitabkkdnah-yi
Maylis-i Shira-yi Milli (Tehran, 1305 Sh.—/1927-);
Jami, ‘Abd al-Rahman, Nafahdt al-uns, ed.
Mahmiid ‘Abidi (Tehran, 1370 Sh./19g1); Jami,
Abt al-Makarim, Khuldsat al-magamat, ed. “‘Abd
Allah Khatib Sarwistani (Lahore, n.d.); Mawlawi,

ran, 1353 Sh./1974); Munzawi, Ahmad, Firist-i
_ nuskhahd-yi khatit-yi Farst (Tehran, 1348-1353
Sh./1g69:+1974); Nawshahi, ‘Arif, ‘Du yaddésht dar
barah-yi.Shaykh Ahmad-i Jam', Ayandah, 18, nos
1-6 (1371 Sh./1992), pp. 225-227; Yaqit, Buldan.

MOHAMMAD JAVAD SHAMS
Tr. FarzIN NEGAHBAN

Buzurg b. Shahriyar, a celebrated Persian
sea captain and navigator from the 4th/ioth
century. He was a prominent navigator from
Khizistan's seafaring Ramhurmuz region
who wrote about his journeys across the
Indian Ocean, the Sea of China and down

BUZURG B. SHAHRIYAR

Fast Africa in the first half of the 4th/ioth
century. He recorded the wonders he saw
and the creatures he encountered during
his voyages as well as collecting and rewrit-
ing in his own style stories from other cap-
tains, sailors and merchants in his book
titled ‘Aja’ib al-Hind: barruh wa bahruh wa
Jjazd@’iruh which translates as The Wonders
of India: Its Land, Sea and Islands (Hamida,
187). Some scholars are of the opinion that
his book is solely based upon stories he
heard from other sailors and merchants
(Krachkovskil, 143) in Basra, Oman and the
port of Siraf (present day Bandar Tahir, see
Simsar, 10), approximately 150 km south of
Bishihr on the Persian Gulf (Hourani, 68).

The title of the book was inspired by the
author's own comments in the introduc-
tion about God dividing all the wonders of
the world into ten sections, nine of which
belonged to the East with eight of those
nine contained in China and India (Buzurg
b. Shahriyar, bilingual edition, 2).

It has been posited that the Arabic text
of Aji’ib al-Hind represents a translation
made at an unknown period of a lost Per-
sian original, but no valid evidence has been
cited for this assertion (R&In, 1/379; Buzurg
b. Shahriyér, introd., 12). The work is said to
have been written around 288-342/901—953
(Krachkovskif, 143; Brockelmann, SI/409).
The author includes dates for some of the
marvels and episodes mentioned in the
book that he encountered, and he exhibits
a detailed knowledge of places as far afield
as Spain, East Africa, the Arabian Peninsula,
Indonesia, Malaysia, China, Ceylon, Zan-
zibar and the islands of Japan (Freeman-
Grenville, 65; Hamida, 187). Ferrand (3/565)
is of the opinion that the initial author of
‘Aja’ib al-Hind was indeed the sea captain
Buzurg b. Shahriyar but that others subse-
quently added new stories to the work—
a theory which explains the inclusion of
events in the book that occurred later in the
4th/10th century.

‘Aj@’ib al-Hind consists of 134 stories of
varying lengths (see Buzurg b. Shahriydr,

Encyclopaedia Islamica, vol. V, Leiden: E. J. Brill, 2015. ISAM DN. 242530
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Buzufg ibn Shahriyar

unite more than one of these states and to
make the Buyids a powerful force in the cen-
tral Islamic lands. Their power was only
curtailed by internal disunity in the fifth/
eleventh century, and was then ended by the
new force of the Turkish Saljags.

Although ethnically Persian and originally
barbarians, the Biyids soon came into the
mainstream of the essentially Arabic-based
culture of Islam. Hence Baghdad and the
various provincial courts of the family -
Shiraz, Rayy, Isfahan, Hamadhan, etc. —
became outstanding centres of Arabic liter-
ature and science. The amirs themselves were
Shi‘i, from their origin among the Zaydi
Shi‘is of north western Persia, and they
eagerly promote Shi‘T festivals in their lands;
Rukn al-Dawla invited the Shi‘i scholar Ibn
Babawayh to his capital Rayy. Indeed, in the
elaboration of Imami Shi‘l law and theology
which took place at this time, the role of the
Biuyid amirs as patrons of leading divines was
considerable; and not a few of their ministers
had Shi‘t or Mu‘tazili inclinations. Neverthe-
less, the cultural supremacy of Baghdad as the
fount of Arabic learning, and its role as the
centre of Sunni Islam and seat of the caliphs,
inevitably influenced the amirs to what was, at
least in the literary and scientific spheres, an
even-handed approach. ‘Adud al-Dawla
attracted to his capital Shiraz the great poet al-
Mutanabbi, whose ‘Adudiyyat, i.e. qasidas
addressed to the amir, include some of his
finest poems; and it was this ruler who com-
missioned a history of his family, the Kitab al-
Taj (only partially extant today) from the
secretary and stylist Abii Ishdq Ibrahim al-
Sabi’. He also founded celebrated hospitals in
Baghdad and Shiraz, and was especially inter-
ested in astronomy and mathematics; his son
Sharaf al-Dawla built an observatory and a
library in Baghdad.

But it was equally the viziers and officials
of the Biyids who assembled round them-
selves brilliant circles of poets, adibs,
philosophers and scientists. Often these minis-
ters were themselves scholars of high calibre,
such as the Sahib Ibn *Abbad, Abu al-Fadl
Ibn al-*‘Amid and Abi Muhammad al-
Muhallabi, whose compositions are treated by
the literary biographers; thus the Sahtb wrote
works in such fields as Mu‘tazili theology,
Arabic prosody and literary criticism, and has
left behind a collection of fine Rasa’il or
official epistles. Such ministers were, like
their Buyid masters, patrons of some of the

most noted scholars of the time. Thus Ibn
Sa'dan, the vizier of Samsam al-Dawla in
Baghdad, was the patron of the philosopher
Abu  Sulayman al-Sijistani and the
littérateurs al-Muhassin ibn ‘Ali al-Tanukhi
and Abit Hayyan al-Tawhidi - the last of
these mentions that the vizier’s lively and
brilliant sessions (majalis) included Muslim
and Christian philosophers, the historian and
philosopher Miskawayh, the mathematician
Abu al-Wafa’ al-Buzajani, the poet Ibn al-
Hajjaj, etc. Al-Muhallabi’s circle, when he
was vizier to Mu'‘izz al-Dawla, included the
poets of the Bani al-Munajjim family, the
compiler of the Kitab al-Aghani Abu al-Faraj
al-Isbahani and Aba Ishaq Ibrahim al-Sabi’.
Baha’ al-Dawla’s vizier Fakhr al-Mulk Abu
Ghalib was the patron of the poet Mihyar al-
Daylami and the historian Hilal ibn al-
Muhassin al-Sabi. The philosopher and physi-
cian Ibn Sina (Avicenna) found refuge from
the Sunni zealot Mahmud of Ghazna at the
Biiyid courts of Rayy and Hamadhan, becom-
ing vizier to the amir of Hamadhan at one
time. Like their masters, these ministers
founded their own institutions of learning,
such as Shapiar ibn Ardashir’s Dar al-‘Iim
(House of Knowledge) in Baghdad, an aca-
demy which was further imitated by al-Sharif
al-Radi. These were Shi‘l institutions, and
Buyid rule in general was favourable to the
formation of an eclectic and tolerant Arabic
culture which was broad enough to include
both Sunni and Shi'i scholars and also
Christians, Jews, Zoroastrians and Sabians.

Further reading

Busse, H., Chalif und Grosskonig, die Buyiden im
Iraq (945—-1055), Beirut/Wiesbaden (1969),
Kraemer, Joel L., Humanism in the Renaissance of

Islam, the Cultural Revival During the Buyid
Age, Leiden (1986).
, Philosophy in the Renaissance of Islam, Abi
Sulayman al-Sijistani and His Circle, Leiden
(1986).
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B . fak j ar
(fourth/tenth century)

Persian sea-captain from Ramhormuz in the
province of Khuzistan, who wrote in Arabic.
His ‘Aja@’ib al-Hind (Marvels of India), written
around 341-2/953, is an account of the won-
drous things to be encountered in and around
the Indian Ocean. It was written for entertain-
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D BUZURG s. BHAHRIYAR, a Persian ships'-
daptain (nakkuda) of Ram-Hurmuz of the first half
‘of the 4th/roth century and author of the Kiidb
*Ad{a*b al-Hind (Marvels of India). This is a col-
'lection in Arabic of 134 stories and anecdotes
. gathered by the author from ships’-captains, pilots,
traders and other seafaring men who used to sail
the Indian Ocean and liked to spin a yarn about,
" their adventures in East Africa, the Indian Archi-
. pelago and China. Incidentally they also give some
information about these countries and the customs
of their inhabitants. Sometimes the year of the event
referred to is given, the latest being 342/953. The
' language of the book shows some Middle-Arabic
traits (see ARABIYYA, above, 57ob).
Bibliography: The Arabic text, extant only
in the Istanbul MS. Aya Sofya 3306, was edited
by P. A. van der Lith together with a Freach
~ translation by M. Devic, Leiden 1883-6. A new
‘ translation in French by J. Sauvaget is given in
. his Mémorial, i, Damascus 1954, 188-300; Russian
" translation by R. I Ehrlich, Moscow 1950. See
‘ _ also Brockelmann S 1, 409. (J. W. Focx)
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12a. Der Schiffskapitin Buzurg b. Sahriyar ar-
- Rambhurmuzi schrieb bald nach 342/953 nach Benchten
'von Seeleuten aus den J. 288——342/900—-—53 ;

K. SA3@ib al-Hirf, cine zwar an Ubertreibungen reiche, im Grundc'
. aber wahrheitsgetreue Schilderung des indischen Archipels; Livre des merveilles
de I'lnde, publ. par P. A. v. d. Lith, trad. frang. par L. M. Devic, Leiden
~ 1883—6, Nachdruck K. 1326, engl. Transl, London (Routledge) 1926. B.
b, Sh. The Book of the Marvels of Indm, transl, by P. Queanel, London
1938. Eine treflende Charakteristik solcher Scemansgeschichten gibt al-Gahiz,
K. al-Baydn, 1, 191/2; sux solchen Werken schdpft at-TanGly, alFarag da'd
al-Yidda 11, 79/80, 87/8,

GAL. Suep . ¢4, 540910 (917 Aegwen)
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Rambhurmuzt schrieb bald nach 342953 nach Berichten
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- BUZURG IBN SHAHRYAR (300 A1)

[ .
HE WAS A NAVIGATOR who sailed in his ship from the ports of
‘Irag, and, passing the coasts and isles of India, went so far as China and
Japan. He has recorded in Arabic his own experiences and also those
‘of his comrades in a book known as ‘A ja’ibal-H ind, which also relates
various -happenings in Southern India and Gujarat. The most striking
thing recorded is that a Hindu Rajah got the Qur'an translated into
Hindi in order to get acquainted with it. The traveller has mentioned
Kolam, Kallah, Lower Kashmir, Saymir (Chaymaur), Sawbarah, Thattah,
Thanah, Mankar (Mahanagar), the capital of Vallabh Ra’i's kingdom,
and Ceylon. He tells many stories of yogis, of the weird and mystic
‘things they did and of how they killed or burnt themselves. In this
book he uses the word banydndh to denote traders and merchants ; evi-
dently this is the Hindustani banya which means a grocer. In those
- times the Arabs called little boats by name of barjah, which might
be the Hindustani bird. The plural of barjah is bawdrij, but in the
book under discussion this word has been often used to mean pirates.
The word hindil in this book is the Hindustani doli or déla (palanquin)
and the word balanj is the equivalent of palang, a wooden-legged bed.
There is a description of untouchability among the Hindus (p. 118).
The book has been published at Leiden in 1886. Its French
translation was published at the same time, and an English translation
has recently been published (1929).
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BUZURG 1BN SHAHRIYAR

' Buzurg ibn Shahriyar al-Ramhurmuzi. From Ramhurmuz in Khizistan.
Flourished in the fourth century 1., 912 to 1009. Persian sailor who edited soon
after 953-54 a collection of sailors’ tales, the Marvels of India (Kitab ‘ajayib al-
Hind).

Text and Translation—Text edited by P. A. van der Lith (Leiden, 1883-1886),
with a French translation by L. Marcel Devic. _
" Oriticism—C. Brockelmann: Arabische Litteratur (1, 523, 1898). Encyclopaedia

-

of Islam (vol 1, 809, i512). o
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) BUZURG B. SHAHRIYAR, a Persian ships’
&ptain (nakhuda) of Ram-Hurmuz of the first half
of the 4th/roth century and author of the Kitib
. ‘Adj@’b al-Hind (Marvels of India). This is a col-
lection in Arabic ‘of 134 stories and anecdotes
- gathered by the author from ships’-captains, pilots,
_traders and other seafaring men who used to sail
“the Indian Ocean and liked to spin a yarn about
“their adventures in East Africa, the Indian Archi-
pelago and China. Incidentally they also give some
information about these countries and the customs
- of their inhabitants. Sometimes the year of the event
referred to is given, the latest being 342/953- The
language of the bonk shows some Middle-Arabic
traits (see “ARABIYYA, above, 570b).
Bibliography: The Arabic text, extant only
in the Istanbul MS. Aya Sofya 3306, was edited
by P. A. van der Lith together with a French
translation by M. Devic, Leiden 1883-6. A new,
translation in French by J. Sauvaget is given in
his Mémorial, i, Damascus 1954, 188-300; Russian
. translation by R. I. Ehrlich, Moscow 1959. See .
~ also Brockelmann S 1, 409. {J. W. Fuck)
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BUZURG IBN SHAHRIYAR _

;; Buzurg ibn Shahriyar al-Ramhurmuszi, ._F}om Ramhurmuz in rKhtufiﬁ;tﬁn‘.‘I
‘Flourished in the fourth century #., 912 to 1009. Persian sailor who edited soon
after 953-54 a collection of sallors’ tales, the Marvels of India (Kitab ‘ajayib al-
‘Hind). E "
" Text and Translation—Text edited by P. A. van der Lith (Leiden, 1883-1886),

‘with a French translation by L. Marcel Devie. _
- Criticism—C. Brockelmann: Arabische Litteratur (1, 523, 1898). Encyclopaedia
'of:ﬁIsiam (vol. 1, 809, 1912), o :
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